
 
 
 
 
 
 
 

Party klasowe  klasa           ..................... 
BEKKJARKVÖLD                 nafn bekkjar 
 
 
 
Party klasowe odbędą się             ........................     o godz.    ................    do godz.  ................ 
Bekkjarkvöld verður haldið þann        dnia  /  dags.       kl.                             til  klukkan 
 

Party klasowe zorganizowane są przez   O rodziców ,  O uczni,   O i wychowawcę 
Þetta er bekkjarkvöld sem                                  foreldrar,           börn,           og umsjónarkennari    hafa skipulagt saman.        
 
 
 

Spotkanie odbędzie się o godz.  ........... ,   O w klasie nr.  ................ ,   O w sali, 
Allir hittast klukkan                   í stofu nr.                                 í samkomusal skólans, 
 

 O W szkolnym félagsmiðstöð   ...........................................        lub  O  ............................................................................... 
       í félagsmiðstöð skólans                imię / nafn                              eða  á        w innym miejscu adres / heimilisfang  
                            
 
 

W programie:    O śpiew,  O przedstawienie teatralne, O przdstawienie  taneczne,  O prezentacja kraju i społeczeństwa,  O bingo,   
 Á dagskrá er:          söngur,       leiksýning,                                 danssýning,                             landa- og þjóðakynning,                            bingó,                 

O zabawy,  O rzemiosło,  O dyskoteka,  O gry planszowe,  O bufet,  O zbiórka funduszy,  O inne 
      leikir,              föndurgerð,       diskó,                 spil,                            hlaðborð,   fjáröflun,                        annað  ................................................ 

 
 
 
◊ Ważne jest aby wziąć udział w tym spotkaniu cieszyć się razem z naszymi dziećmi i rodzinami dzieci z klasy. 

           Það er mikilvægt að vera með og njóta samverunnar með börnunum sínum og hinum fjölskyldunum í bekknum. 
 
 
 

Proszę przyjść/ przynieść: 
Vinsamlegast takið með: 

 

O z całą rodziną, rodzeństwo mile widziane,   O babcia i dziadek oraz    O inni krewni 
      alla fjölskylduna,  systkini eru velkomin,                 afi og amma           og           aðrir  ættingjar 

O napoje,   O przekąskę,                O przekąskę do bufetu 
       drykki,          snakk eða meðlæti,         eitthvert smáræði á hlaðborðið 

O pieniądze, koszt wynosi                                     kr. na rodzica                             kr. na dziecko 
      peninga, kostnaður verður u.þ.b.   ...................    kr. á hvert foreldri  ....................   kr. hvert barn. 

O inne       
      eitthvað annað      ................................................................................................................................................ 
  

O Bliższe informacje można uzyskać u:    ............................................................     .........................     ..............................................................          
      Nánari upplýsingar fást hjá                                  imię i nazwisko / nafn                       GSM / GSM             @  mail /  @  netfang 
  
  
  
  

             Informacje dla:   ...................................................................................................... 
             Skilaboð til :   Imię i nazwisko rodzica lub opiekuna  / nafn foreldris eða aðstandenda 
      


